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MLŐPIZETÉSI ÁR: 

60 fllér. 

.. 1.30 f. 

: szerkosztőség és kiadóhívatai 

Deák FPereoncz-u. 18. zx., 

hová minden levelezéz 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Sohaberi Tózset. 
1876-1903. 

Megcsöndesült a mi sze- 
rény kis hajlékunk, meg- 
csöndesült az a szoba, a 
hol naponta az éjjeli ro- 
bot munkát végezzük, 
hogy a közönségnek reg- 
gelrehirekkelszolgáljunk. 

Megcsöndesült két-há- 
rom hét óta a nehéz be- 
tegségben sinylő, kinek 
arczáról az ifjuság rózsáit 
egyenként szakasztotta le 
a csont kezü halál. 

Megremeg kezünkben 
a toll, sziveinket össze- 
szorulva érezzük és az 
igazi meleg rokonszenv, 
a szeretet sajtolta köny- 
nyek elmossák a betüket, 
a melylyel leirjuk, hogy 

Schaberi József 

lapunk felelős szerkesz- 
tője és kiadótulajdonosa 
hosszas, kinos szenvedés 
után tegnap délután egy- 
negyed öt órakor meg- 
halt. 

Meghalt ifjan, a szen- 
vedés minden golgotháját 
érezve, betegségében és 
üldözésében. 

Egy nemeslelkü, sokak 
által félreismert puritán 
jellemü, a kisemberekért 
küzdő, igazi emberbarát 
volt, kit nem csak sulyos 
betegsége, de méltatlan 
üldöztetése is vitt a sírba. 

Schaberl Józsefamunka 
embere volt. A munká- 
nak élt utolsó lehelletéig. 
A munkát és a munkás 
embert becsülte legjob- 
ban. E kettőért élt s e 
kettőért halt meg. 
Mi egy igaz hü kolle- 

gát, a közönség pedig ér- 
dekeinek egy becsületes 
harczosát vesztette benne. 
Legyen áldott emléke ! 

Béke hamvaira ! 
–— 

Beköszöntő. 

Váltságos időben, egy hal- 
dokló kezéből vettem ki a tol- 
lat, fogadalmat téve neki, hogy 
ezt a lapot, mely Kolozsvár kö- 
zönsége érdekeitmindenkor meg- 
védelmezte, szellemi erőmtől tel- 
hetőleg támogatni fogom. 

Tiz éve, hogy csöndes, egy- 
szerü munkása vagyok a hir- 
lapirodalomnak. 

Nem ismeretlenül lépek e vá- 
ros közönsége elé sem, s mint 
ilyen progrmmot sem adok, azt 
ismerik : 

Becsületes, tisztességes toll, 
mely feitünést nem keresve, 
csak az igazságért és a jogért 
hareczol. 
A „Kolozsvári Ujság" hasábjain 

ezzel a fegyverrel fogom szol- 
gálni Kolozsvár közönségét, 
kérve ugy a magam, mint a 
lap részére szives támogatá- 
sukat. 

Kolozsvár, 1903. ápril 26. 

Hazafias tisztelettel 

Csokonai Vitéz Mihály, 
a „Kolozsvári Ujság" 
felelős szerkesztője. 

Vizsga előtt. 
Kolozsvár, ápr. 28. 

(Cs.) Nehéz napok kö- 
vetkeznek. Nem csak ná- 
lunk, de általában az egész 
országban megkezdődnek 
az iskolai záróvizsgák. 
Kis emberek és pelyhedző 
ajkuifjak verejtékes hom- 
lokkal gyürik caputjukba 
a tudományt, hogy a ret- 
tegett nap ne találja őket 
készületlenül. 

A papák kezdenek nyá- 
jaspn mosolyogni és tiz 
épésről kalapot emelve 
köszöni a megkomolyo- 
dott professzoroknak, kik 
naponta kénytelenek fé- 
nyesitetni a szoba ajtójuk 
kilincseit, a melyet a pro- 
tekcziós kezek ilyenkor 
összefogdosnak. 

Szinte halljuk, fülünkbe 
cseng: Csak még ezen az 
egy osztályon eressze át 
kedves tanar ur. Mi lesz 
velem, ha a fiam megbu- 
kik. Csaladom, társadalmi 
állásom stb. és a kőke- 
mény professzori sziv ren- 
desen meglágyul - ssza- 
porodik egygyel a szel- 
lemi proletárok száma. 
Pedig ez nem jól van 

igy. Magyarországnak 
ugyszólván sem ipara, 

sem kereskedelmi élete 
nincs, holott a föld meg- 
szünt már tejjel-mézzel 
telt kanaánnak lenni és 
eremteni kell ipart, ke- 
eskedelmet, melyben ma 
iányzik az éltető elem 
— a szellemi müvelíség. 
Ezer és ezer ifju van, 

ki középiskoláit végezve, 
bár képtelen tovább ha- 
ladni szellemi erő hijával, 
a protekczióval taszittatik 
a felsőbb iskolába, hogy 
szaporitsa a protekcziós 
tehetségek számát, a kik 
posicziót soha nem tud- 
nak maguknak szerezni 
s élnek a maguk, vagy 
ha a protekezió helyet is 
teremt nekik, akkor tu- 
datlanságukkal éretlensé- 
gükkel embertársaik, hi- 
vataluk és hazájuk ká- 
rára. 
Mennyivel üdvösebb len 

ne, ha az uri családok 
levetnék nevetséges elő- 
itéleteiket és a Kközépis- 
kolai képzettséggel biró 
gyermekeiket a kereske- 
delmi vagy ipari pályára 
adnák, hol nem csak be- 
csületes existencziát te- 
remthetnének számukra, 
de a magyar név dicső- 
ségére uj vért vinnének, 
a mely vér a magyar 
ipart és kereskedelmet fel- 
emelné, s az egész világ 
előtt versenyképessé is 
tenné. 

Közgazdaságunk e két 
nagy teste nyerne ezek- 
kel a szellemi erőkkel, a 
melyekkel most veszt a 
tudomány, mert hiába 
szép aczélszemü a buza 
is, ha sok közte a kon- 
koly. 
A Britt birodalom, Fran- 

eczia és Németország e te- 
kintetben már messze fe- 
lette áll a többi államok- 
nak. Itt, ha a legelőke- 
lőbb család sarjának nin- 
csenek képességei a tu- 
dományos pályára, nem 
hagyják ott konkolynak, 
hanem érvényesitik ke- 
vesebb szellemi tehetsé- 
gét ott, hol nyereség az. 
Ezért van e három or- 
szágnak világkereskedel- 
me és ipara. 
Ne igyekezünk tehát 

gyermekeinket erőnek-ere 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

jével tudományos embe- 
rekké faragni, ha hiány- 
zik belőlük a felsőbb is- 
kolákkal való megbirko- 
záshoz szükséges erő. 
Ne igyekezzünk, hanem 

müveljük velük azt a tért, 
a melyen hazánknak ma 
már égető szüksége érvé- 
nyesülhetni mert létkér- 
désé vált, az ipart, a ke- 
reskedelmet. 

Reggeli levél. 
Kolozsvár, ápr. 26. 

(-i.) A napi krónika a mai 
romlott világ hü tükre. 
Az erkölcsi elfajulás, a becs- 

telenség, a minden rosszra haj- 
lékonyság képét látjuk magunk 
előtt egyeseknél, kasztoknál s 
áltálában az egész társadalom- 
nál. 

Azt a kérdést fel sem lehet 
vetnünk, hogy az embereknek 
ezen visszafelé művelődését mi 
okozta. Hiszen e folett vitatkoz- 
tak. erről irtak, értekeztek már 
eleget s mind ez ideig proble- 
matikusnak maradt. Csak arról 
kell beszélnünk, hogy mily esz- 
közökkel lehetne megakadályoz- 
ni, hogy az ember az ősi álla- 
tias műveltség nivójára le ne 
sülyedjen, hogy a becsület ér- 
zés, az enyém-tied törvény tu- 
dása belőle ki ne vesszen, hogy 
a müvelődés tetőpontján meg- 
tarthaió legyen az ember-em- 
bernek. 
Mert valóban ha a napikró- 

nikát olvassuk, a borzalom bi- 
zonyos nemével tekintünk em- 
bertársainkra, ösztönszerüleg ar- 
ra gondolva, mikor tör ki egyik- 
ből, vagy a másikból az állat. 
Nap-nap után hirét vesszük a 
középkori fajtalanság ocsmány- 
ságainak, a legrégibb idők rabló 
világának, a mikor törvény ereje 
hiján állatok módjára vereked- 
tek, raboltak, gyilkoltak egy-egy 
koncz felett. 
Ma van törvény, ma vannak 

számtalan eszközök a megtor- 
lásra és a modernség korszaka 
mégis undoritóbb, megfertőzö- 
tebb a őskorszaknál, mert ak- 
kor az ember mint állat, most 
pedig mint a müveltség legma- 
gasabb fokán állva mint ember — 
sok ezer esztendőn át palórozva 
—– tesz, cselekszik állat módjára. 
A vallás, a hitbe vetett biza- 

lom szilárditásával, az ifju nem- 
zedék mint csemetének megne- 
mesitésével a becsület, a tisz- 
teség és erkölcs oltványaival, az 
utcza gyermekeinek a felemelé- 
sével, az okszerü neveléssel, az 
alkohol élvezhetésének a meg- 
szoritásával, a prostituczió sza- 
badságának korlátozásával, a 
becstelenség, az erkölcstelenség, 
a tiszteségtelenség mindenneme 
ellen radikális törvények szi-



2. 

goru végrehajtásával lehet és 
kell a romlott világ levegőjét 
megtisztitani, ha mint emberek 
továbbra is embereknek aka- 
runk megmaradni a művelődés 
legfelsőbb fokán. 

Egy veszedelmes csalószö- 
vetkezet. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 26. 

A fővárosi rendőrség leleple 
zett egy csalószövetkezetet, amely 
főpapokat, az arisztokrata tár- 
saságot s vagyonos embereket 
megzsarolt, azon a czimen, hogy 
az összegyüjtött pénzt a Nap- 
közi Otthon javára forditja, az 
adományokat azonban a maga 
czéljaira költötte. 

A csalók feje egy fővárosi 
ügyvéd felesége, Perczel Gyu- 
láné, született Kiss Ilona, társa 
volt a huga, Kiss Katicza, meg 
két ügynök, Böham Ármin és 
Garai Manó. 

Perczel Gyuláné aláirásával 
fölhivást bocsátottak ki s a kö- 
nyező szánokozás hangján arra 
kérték az előkelő köröket, hogy 
a kiknek van egy karéj folös- 
leges kenyere, nyujtsa a szegé 
nyeknek. 

A nyomor mentői czimen fé- 
nyes kiállitásu müűvet igértek s 
erre tetszés szerint való előzetes- 
adományokat fogadtak el s az 
összeget, mint mondották, a nyo- 
morgóknak szánták. 

,Számos főur, maga József 
Agost főherczeg is adott pénzt, 
50 koronát a jótékony czéólra s 
a vidéket is elárasztották felhi- 
vással, sőt a fővárosban házról- 
házra jártak s nem vetették 
meg a szegények filléreit sem. 
A könyöradományokért való 

házalást Perczel Gyuláné és 
testvére, Kiss Katicza végezte. 
A szédelgést csak pár napja 
kezdték s már 18500 koronát 
gyüjtöttek össze. 

A gyüjtésről Perczel Gyulánó 
pontosan könyvet vezetett, de a 
pénzt azért elköltötte, mindössze 
ötven koronát adott át a rend- 
őrségen, ahová kihallgatása vé- 
gett megidézték. A rendőrség 
kihágásért indit eljárást a csalók 
ellen, de mihelyest a rászedett 
adakozók közül valaki jelentke- 
zik s bünvádi följelentést tesz 
ellenük, keményebb meglakolás- 
ban lesz részük. 

A gázgyár. 
Kolozsvár, április 26. 

Egy mumus, mely lidérezként 
kisért bennünket. Belénk ka- 
paszkodik, nem akar elengedni. 
minden erejével küzd, csakhogy 
meg ne szabadulhassunk tőle. 

Es igaza van. Hiszen Kolozs- 
vár kitünő fejős tehénnek bizo- 
nyult. Sehol az országban nem 
dolgozik egyetl n gázgyár sem 
olyan horibilis haszonra, mint 
ez a mi dédelgetett idegenünk, 
a melynek vezetősége még arra 
sem érdemesitett bennünket, 
hogy a nyelvünket megtanulja, 
ha már a pénzünket elveszi, il- 
letve kiviszi, mert hiszen el- 
enyésző csekélységet hagy csak 
nálunk. 

Igaza van, mert hiszen széles 
e hazában csak mi vagyunk az 
egyedüliek, a kiknek nines anyi 

erőnk, hogy tulköveteléseiben / 
megakadályozzuk, sőt ellenke- 
zőleg sietünk a szerződésünket 
megkötni vele ujra, nem mint 
számtalan város tette már, házi- 
kezelésbe véve. a közönségnek 
féláru világitást biztositott. 

Hogy miért, mi okból tettük 
ezt, erre magunk sem tudnánk 
megfelelni, mert hát magunk 
sem értjük önmagunkat. 

Legjobban kiviláglik erősza- 
kossága a gázgyárnak mogt, 
hogy a villamos erő behozatata 
komoly kérdéssé vált. Minden 
nemü felvilágositást megtaga- 
dott, hogy hány magánlampát 
lát el, nehogy termelése s ig, a 
villamerő duautuma is kiszámit 
ható legyen. 

Hát kell ehez kommentár, hát 
kell e mondanunk, hogy nem-e 
a legabsurdumabb eljárás ez a 
gázgyár részéről, a ki száz és 
százezreket vitt már tőlünk el. 

Ugyan kérem nem ujitnánk 
meg vele még vagy bharmincz 
esztendőre a szerződésünket ? 

A szökés párosan . . . 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 26. 

Az osztrák főuri körökben 
méltó feltünést keltett egy sze- 
relmi botrány, melynek hőse 
báró Grumeth-Trauenfeld dra- 
gonyos főhadnagy, hősnője pe- 
dig Apraxin Mária grófkisasz- 
szony, gróf Apraxin szelgálaton 
kivüli dragonyos százados leá- 
nya. 

Báró Grumeth főhadnagy a 
Dobrzamban állomásozó drago- 
nyos ezrednél szolgál s ugyan- 
csak Dobrzamban lakik gróf 
Apraxin is fiatal szóp leányával. 

A gróf leánya kedvéért nagy 
háztartást vezetett s az ezred 
tisztjeit kéthetenként vendégül 
látta. Az egész tisztikar rajon- 
gott a viruló szépségü leányért, 
de ő szerelmével a daliás báró 
Grumeth főhadnagyot tüntet- 
te ki. 

Gróf Apraxin nem rokonszen- 
vezett a főhadnagygyal s vele 
egy alkalommal a vendéglőben 
is összeszólalkozott. Mikor a fő- 
hadnagy megkérte a leány ke- 
zét s ez utóbbi bevallotta aty- 
jának, hogy szerelmes kérőjébe, 
gróf Apraxin haragra lobbant s 
megüzente a főhadnagynak, 
hogy ne merjen többé házába 
lépni. 

Egy héttel később a szerel- 
mes pár megszökött. 

A leány atyjának föoljelenté- 
sére Klattauban letartóztatták 
őket. A leányt később szaba- 
don bocsátották, ellenben a fő- 
hadnagyot, minthogy a kemény- 
szivü apa szigoru megbünteté- 
sét követelte, a pilzeni fogházba 
vitték. 

A katonai büntető törvény- 
könyv szerint a leányszöktetés 
5 évig terjedhető fogházzal bün- 
tethető s igy a főhadnagyra szo- 
moru gors vár. 

Gróf Apraxin Klattauba sze- 
mélyesen ment el kétségbeesett 
leányáért, akit a pályaudvaron 
kegyetlenül elvert. 

- 

HIREK 
Kolozsvár, április 26. 

Schaberl Jozsef. Néhai jobb 
léttre szenderült szerkesz- 
tőnknek Schaberl József- 

kor lesz a temetése Deák 
Ferencz-utcza 18. sz. alatt 
levő szerkesztőségéből. 
— A kolozsvári kereskedelmi 

és iparkamara a kereskedelmi 
mimisztertől vett 15745. sz. le- 
irat alapján a nagy közönség 
tudomására hozza, hogy a pos- 
tui szolgalat biztossága és pon- 
tossaga érdekében, de egyszers- 
mind a törvény által megállapi- 
tott helynevek általános elterje- 
désének érdekében kivánatos lé- 
vén a postai küldemények czim- 
zésénél a helynevek felesleges 
és gyakran zavart okozó rago- 
zásának lehető mellőzése, ez ok- 
ból a közönség figyelmébe 
ajánljuk, hogy postai küldemé- 
nyek czimzésénél a rendeltetési 
hely neve az eddig szokásban 
volt ragozás, mellőzésével pusz- 
tán eredeti hivatalos alakjában 
vezettessék a czimlapra. 
— ketört virág. Egy poéta vi- 

rágát szakasztotta le a halál 
Konecz Béla irótársunk felesége 
Koncz Bélánó sz. Faulhaber 
Anna halt meg tegnap d. e. fél 
10 órakor életének 21-ik tava- 
szán, boldog házasságának 4 ik 
évében. Temetése holnap d. u. 
5 órakor lesz a Hunyadi tér 23. 
sz. gyászháztól. Béke hamvaira. 

— Halálozás. Özv. Gaszt An- 
talné szül. Runczler Rozália éle- 
tének 73-ik évében meghalt. Te- 
metése folyó hó 27-én d. u. 4 
órakor lesz a Király-utcza 47. 
számu gyászháztól. Az elhunyt- 
ban Ferenczy Gyula bankigaz- 
gató rokonát gyászolja. 

— Nemesség-adományozás. A 
király Dávida Leo dr., kolozs- 
vári egyetemi tanárnak és tör- 
vényes utódainak - Davidának 
a tanügy terén és a kolorsvári 
egyetem fölépitése körül szer- 
zett érdemei elismeréseőt — a 
magyar nemességet adományoz- 
ta, boldogi előnévvel. 

— Meghivó. A kolozsvári szer- 
vezett munkások folyó évi má- 
jus hó 10-én (vasárnap) a Torna- 
vivóda termeiben nagyszabásu 
tavaszi tánczmulatságot rendez- 
nek. Belépő-dijak : Személy-jegy 
előre váltva 35 kr., este a pénz- 
tárnál 40 kr. - Család -jegy, 
mely 3 személyre érvényes, előre 
váltva 90 kr., este a pénztárnál 
1 forint. Kezdete este 8 órakor. 
– Munkások gyülése. Folyó 

évi május hó elsején (pénteken) 
délután fél 3 órakor a Széche- 
nyi-téren nyilvános nagy nép- 
gyülést tartanak. Napirend: A 
szocziáldemokráczia követelései. 
— KEét kivégzés. Bécsben Schö- 

neckl Gyulát, akit Wüllich gyá- 
ros feleségének meggyilkolása 
mitt halálta itéltek és Senekl 
Antalt, Jüllich trafikosné gyil- 
kosát tegnap reggel kivégezték. 

— Elsülyedt malom. Keréken 
Schramm ottani lakósnak a vi- 
zimalma a tegnapelőtt éjszaka 
elsülyedt. A mentési munkála- 
toknál a tulajdonos a vizbe 
fuladt. 
— sSzerelmi dráma. Budapes- 

ten tegnap késő este Menhard 

nek hétfőn délután 4 óra- 

József eszéki postatisztnek el- 
váltan élő feleségét agyonlőtte 
a kedvese : Samwald Rezső ke- 
reskedősegéd, a ki aztán ön- 
magát is sziven lőtte. Samwald 
is nyomban meghalt. 
— Tüz. Szurdokpüspöki he- 

vesmegyei községben tegnap- 
előtt este 180 ház közül 80 le- 
égett. Az iskola, községháza és 
a templom megmaradt. Szigoru 
vizsgálatot inditottak a tüz ke- 
letkezésének tárgyában. 
— honrdest nem zárják be. 

Combes miniszterelnök tegnap 
visszavonta azt a rendeletét, 
mely a lourdesi csodabarlang 
elzáratásáról intézkedett. Az uj 
rendelet szerint a csodabarlang 
ezentul is nyitva állhat a kö- 
zőnség számára, de bizonyos 
megszoritásokkal s a kormány 
felügyelete mellett és Lourdes 
egy püspök fenhatósága alá fog 
kerülni. 

—– Debreczen a felekezeti is- 
kolákért. Debreczen város ta- 
nácsa a négy felekezeti iskolá- 
nak és pedig az ev. ref. az ág. 
hitv, ev. a katolikus és az iz- 
raelita felekezeti iskoláknak 1 
millió 600 ezer koronát szava- 
zott meg. Ez az összeg a fele- 
kezetek lélekszáma szerint osz- 
tatik fel. 

— házongó napszámesok. Két- 
egyháza községben nyolczszáz 
földmives-napszámos fellázadt. 
A lázadásra az adott okot, hogy 
az ujonnan alakitandó szoecziá- 
lista egyletbe feliratkozott mun- 
kások névjegyzékét a csendőrök 
elkobozták. A tömeg egész nap 
zajongott. A főispán katonai ki- 
rendeltséget kért Békés Csabá- 
ról. A katonaság kirendelésének 
hirére a lázongók lecsöndesedtek. 
— helketlen fiu. Vérlázitó ke- 

gyetlenséget követett el Du- 
nyareszy Tómó óbecsei földmi- 
ves elhunyt édesanya iránt. A 
midőn az öreg asszony szemét 
örökre lehunyta, a fiu sietett a 
községi előljárósághoz, s beje- 
lentette, hogy ő a temetésről 
mitsem akar tudni, hanem vé- 
gezze ezt helyette az előljáro- 
ság. Dunyareszy, ki az anyjától 
nagy vagyont örökölt, jómódu 
ember, az előljáróság e kérel- 
met természetesen megtagadta 
Az emberi szőrnyeteg tehát édes 
anyját egy koporsó alaku lá- 
dába tette, lópokroczczal leta- 
karta s igy vitte ki a hulla- . 
házba. Onnét temették el a jó 
asszonyt, kinek egyéb büne nem 
volt, mint hogy ilyen szőrnye- 
teget szült. 

— Gyilkos katona, Kosztana 
Flóra almaseli gazdát a Csebin 
felé vezető országuton agyon- 
szurta egy Dragos Konstantin 
nevü 64 ik gyalogezredbeli köz- 
legény. A baka, a ki nehány 
napi szabadságon volt falujában 
visszatérőben önkényesen fel- 
ugrott a gazda szekerére s ami- 
kor Kosztana a hetvenkedő köz- 
legényt erélyesebben kezdte le- 
szállásra nógatni, Dragos kirán- 
totta oldalfegyverét s markola- 
tig döfte a gazda szivébe. Kosz- 
tana nyomban meghalt. A gyil- 
kos bakát az arra haladó föld- 
mivesek ártalmatlanná tették, s 
bevitték Soborsinba, ahonnan az 
időközben megérkezett zámi 

csendőrőrs Szászvárosba szálli- 
totta. 

— Öngyilkosság az elmaradt 
randevu miatt. Szegeden tegnap- 
napelőtt éjjel egy fiatal fény- 
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képészsegéd, Heino Henrik akart 
megválni az élettől csak azért, 
mert az ideállja inkább otthon 
maradt, semhogy hüvös éjszaka 
randevut adjon a korzón. Leg- 
alább ugylátszik, emiatt ivott 
szublimátot egy férfiasság nél- 
küli perczben az öngyilkosjelölt, 
mert hogy a korzón üldögélve 
itta meg a mérget és mert ezt 
a levelet irta meg ott: „Sokáig 
vártam rád Mari, de nem jöt- 
tél. Isten áldjon meg, én meg- 
halok." De nem halt meg, mert 
bevitték a kórházba, ahol ellen- 
méreggel csakhamar segitettek 
a baján és már reggel teljesen 
jól érezte magát. 
— MHalálos szerelem. A Dávid- 

utcza 10 számu lépcsőháza pén- 
teken este nyolcz óra tájban 
véres szerelmi dráma szintere 
volt. Bertold Simon kerekesse- 
géd agyonlőtte Lőrincz Agnes 
20 éves menyecskét, majd ön- 
magát. Mindketten belehaltak 
sebeikbe. 

Felhivjuk a t. ez. közönség szi- 
ves figyelmét a Szentegyház-ut- 
cza 3. szám alatt levő Világpa- 
norámára, mely mindennap reggel 
10-12-ig, délután 2 órától este 
10-ig nyitva áll. 

Aprilis hó 26-tól máj. 2 ig 

ALGIR. 

Szimmáz és Mikvészet. 

Lady Windermere. Wilde Osz- 
kár „Lady Windermere legye- 
zője" cz. négy felvonásos szin- 
müvének tegnapelőtt volt a pre- 
mierje. Általánosságban annyit 
a darabról, hogy szerzője nem 
annyira a külső hatásokat tar- 
totta szem előtt, inkább arra 
törekedett, hogy képtelen hely- 
zeteket állitva elénk, azok le- 
hetőségéről bennünket meggyőz- 
zön. Rövid vázlata különben a 
darabnak, hogy Mrs. Erlynne 
elhagyja férjét és kis leányká- 
ját s belekerülve a változó élet 
förgetegébe husz év után Lon- 
donba kerül s itt megtudva, 
férhez ment, férjét Windermeret 
felkeresi és felfedezve előtte ki- 
létét zsarolni kezdi, söt ráveszi, 
hogy estélyére meghivja, Lady 
Windermere ki férjét nagyon 
szereti, gyanakodni kezd s bosz- 
szura gondolva Darlingtonnak 
ki szerelmes belé, igéretet tesz, 
hogy felkeresi lakásán. Levelet 
is hagy hátra, a melyet férje 
helyett Mrs. Erlynne talál meg 
s utána siet leányának. Vissza- 
térésre birja, de mielőtt távoz- 
hatnának, Darlington a lady 
férjével s többekkel megérke- 
zik. Elrejtőznek, de a lady le- 
gyezője a yamlagon marad. 

indermere azt megtalálja s 
keresni kezdi nejét, a ki he- 

lyett Mrs, Erlynne lép ki s azt 
mondja, hogy a legyezőt ő hozta 
magával tévedésből. E jelenet 
alatt a lady észrevétlenül távo- 
zik. A harmadik felvonásban 
már alig történik valami. A lady 
boldog és sohse tudja meg, hogy 
tulajdonképpen az anyja men- 
tette meg. Mrs. Erlynne szere- 
pében Tóvölgyi Margit nagy 
müvészete a maga teljeségében 
domborodott ki. Valósággal bril- 
lirozott játékával és mimikájá- 
val. A ladyt szinházunk uj tagja 
Tarján Irma adta, szimpatikus 
megjelenésü, játékáról azonban 
még birálatot nem mondhatunk, 
egy nagyobb szerepben látva, 
tartjuk fenn ezt magunknak. A 
többiek Szakács, Szegő, Tompa 
jók voltak. Igen fess és elegáns 
angol főur volt Thury Elemér 
Tegnap megismételték a darabot. 

Faust, Gounod operája pénte- 
ken uj betanulással kerül szinre. 
Margitot M. Rédei Szidi, Sie- 
belt Garzó Adól, Márthát Vá- 
radiné, Mephistót Vécsei, Faus- 
tot Hunfi, Valentint Kassai fog- 
ják énekelni. 

Hip van Winkle. Planquette 
rég nem adott operettje hétfőn 
kerül szinre Kassaival és M. 
Rédei Szidivel a főszerepekben. 

Szinházi müűsor: 

Hétfő : Rip van Winkle. 
Kedd: A nők barátja. Náday 

Ferencz m. vendég. 
Szerda: A jó barátok. Náday 

Ferencz m. vendég. 
Csütörtök: A párisi. Náday F. 

m. vendég. 
Péntek: Faust. 
Szombat: Faust. 
Vasárnap : d. u. Gyurkovics le- 

ányok. 
este : Bob herczeg. 

NEMZETI SZINHAzZ. 

Kolozsvár, vas. április 26-án 

Délután 3 órakor : 

Bob heroczeg. 
Operette. 4 felvonásban. 

SZEMELYEK : 

A királyná - –- Váradiné 
György, herezeg - — Szabó 
Viktoria - —- Hegedüs 
Lord Lancaster - — Vécsei 
Ponpouius -— - – Kassai 
Hoppmester - – Dezséri 
Plumpuding - - Mátrai 
Annie — - – CGarzó 
Pickwiickk - - - Szegő 
Testőrhadnagy - — Peintér 
Tánczmesten - – Váradi 

Aranylakodalom 
Látványos alkalmijáték 8 

képben. 

SZEMÉLYEK 

Koltai Jenő — - — Thury 
Katalin, felesége — Tóvölgyi 
Béla, fok — - — Bérczi 
Miklóás — - - Hegedüs 
Nyárádi –- Víáradi 
Howard — - - — Szegő 
Mikulák - - — Mészáros 
Krausz bácii -— — Mátrai 
Kormányzó – – Szakács 
Kuruizz — - - Dezséri 
Petőfi - - — Pintér 
Kuprianov - - — Vécsei 
Mariska — - –- Szabó 
Stőhr-Donnemark -– Kassai 

Kezdete este 7 órakor. 

REGÉNY. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(32.) 

Az utazó. 

— Csodálatos szólt a hölgy 
részvéttel, Ön még egész fiatal 
s szive semmi olyan nagy meg- 
rázkódtatáson nem mehetett 
még keresztül, ha hozzáteszem 
még rangját, vagyonát s ezen 
előnyök által fényes társadalmi 
állását, a mi életunttá tehette 
volna. 

—- Ninecs igaza asszonyom, 
mondá komoran Béla gróf, a 
szivnek nem kell megrázkódnia, 

anélkül is jégkéreg borithatja 
azt, hba a gyermek években a 

családi életben, a környezetben 
csak ridegséget talál és sehol 
nincs számára egy parány me- 
leg hely. A Bakonyszegi gróf 
kastóly. .. 

— Mi az, miről beszél, kérdé 
halálsápadtan remegve a hölgy. 

— A bakonyszegi grófi kas- 
télyról, a hol születtem folytatá 
a grőf, észresem látszo.t venni 
az olasz hölgy zavarát. Ott csak 
hidegséget, de melegséget sohse 
éreztem. De különben is ne be- 
szóljünk erről. A sziv külsőleg 
egy forma, csak minden ember- 
ben más szervezet van s min- 
den sziv a magáét tudja, ma- 
gáét érzi. 

A hölgy még mindig sápadt 
volt és remegett s folyton a 
grófot nézte. 

A doktor észrevette a hirtelen 
változást és aggódva fordult a 
hölgyhez : 

— OÖnnek baja van Nagysá- 

gos asszonyom, kérem vegyen 
egy kis frissitőt. 

Béla gróf feltekintett a dok- 
tor szavaira és nála szokatlan 
részvéttel kérdé : 

Az istenért mi történt. Ké- 
rem doktor ur segitsen. 

—– Obh semmi semmi 
Castaldóné. 

(TFolytatása köv.) 

mondá 

Kladó-tulajdonos: 

ehaber . ózsef. 

Nyilttér.*) 

A „Kolozsvári Ujság" 
25-én megjelent 
nyilttérben 
megjelent személyemre vonat- 
kozó közlemény valótlanságot 
tartalmaz; miért is az abban fog- 
lalt rágalmazásért illetókes bi- 
róság előtt fogok magamnak 
elégtételt szerezni 

e hó 
számában a 

Itj. Tanczer János. 

Braun Mihály 
hangszer- agy javtó mü- 

Éészitő. 2 hely, nagy rak- 

tár az ösgzes 
Kolozsvár — 

hanoszerek és 

Wesselényi Mik- agok alkatrészel- 
lós-utoza 18 sz. vs ok. 

eay 
eeeeeeeseveHéle 

BEDNÉTI H. SÁNDOn 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m, kir. posta és távirda szállítóla 

Kolozsvár, vashid, mellett 
Motorerőre szakszerüen berendezet 
emaill kemenczével és nikkel fürdőve 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
g Gépeimmért tiz 
évig felelek. m 

aemrggeegegg 

-k 
*) E rovat alatt közöltekért nem vál- 

Jal felelősséget a Szerk. 

Festékáruk minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- 
ban, brunolin, zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 
Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 
diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és éroz (Meteal) lap 
és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczólfor- 
gács, aozól kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, 
kencze (firnisz), gépelaj, mécsolaj, lenmagolaj, repcozeolaj, halzsir, 
terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, 
sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Székfonó nád. — 

Borotva fenő eszközök. 

festék és kefeáruk nagy és kicsinbeni raktára 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag AZAI gyártmány. 
Kefeárn : ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 
seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választókban, bontó, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 
Tyukszemirtó. 

S. L. jelzés alatt 
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Apró hirdetések. 
, le, slz, se e esmsee , s LEVELEZEÉSEK. eDE Ob Legszebb utazások, nagy desok pgyöngyömé postors DDb- kényelem, alacsony árak. Kü- desée bdan. Levala van a kt s lönutazások a alöldközitengerben. *s a an. 

[ [ k lomallgató, levele van . SChenker társa utazásai II ÜZLETI DT ÖZLETI a ki an. 

R —
 Keletre, Olaszországba, Tunis-Algirba, Spanyolországba, KINÁLAT. Oroszországba, Dalmácziába, Francziaországba, Angliába, Svéd- és Norvégországba, Dániába, Északamerikába és a Egy csinos, kedélyes és 

ügyes fiatal lányka óhajt föld körül. 

r 

Részletes prospektus ingyem. olosó órajavitági és szil, Kolozsvárt, hácvozetőnői lelgásk ek k Nemzetközi utazási iroda SCHENHER K Co. aranyműves műhoelye. Unió-utcza 7. sz. nyerni. eveleket „AÁr- 
. . vácska jelige alatt kérek b BÉCS, I. Schottenring 3. szám. g nagynlam skadéne. mint,sr000óra alegt sürgősen a kiadóba. 

Eladó egy teljesen uaj DCB-Azóosszos utazásoknál az árban bonnoetoglaltatik: dec órát mely javitásba korül, lelkiismretesen készi- k el tos já. i iróasztal. Czim a kladó- ese tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. az utazás, kalauzolás, szállodai hivatalban. ades ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: Ügyes szabónők és ta- esse- ellátás, kirándulások stb. g Zsebóra tiszütásáért káp korona indentörést ló leányok felvétetnek 
TUugóér' . vagy szer- Bont Jánog nölrenakómit Zsebóra veg betétela —.40 Hnér [ kezbtihibat helyében Jókai-u. 3. 

„mnutató — olcsón javit. 
UI ÓRÁK ÁRAI: 
Niekel vagy aczél 5.50 koronától 
Ezüst duplá fodelü 11.— 
Anore 15 köves 15.- 

ÉRTESITIÉS. 
Van szerencsém a m. t. hölgy- 
közönség b. figyelmét felhivni 
Wesselényi Miklós-u. 21. sz. a. 

berendezett 

műi divattermerere é 
hol mindon egyszerű és diszes női, 

loány és gyormekkalapok kaphatók és 
mogrondelhetők, ugyszintén mindon 

átalakitást és diszitést jutányasan és 
izlésesen készitek, Tisztelettel 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönsé- 
get, hogy asztalos mühelyemet a Sörház-u. 

városi épületből 

Malom-utcza 10-ik szám alá 
(Benigni-ház) 

helyeztem át és azt tetemesen megnagyob- 
bitottam. 

Elvállalok mindenféle butorok készitését a 
legegyszerübtől a legszebb kivitelig. Üzleti 
portálok és berendezéseket olcsón elvállalok, 
A költözködés előtt és után butorok javitását 

gyorsan ós pontosan eszközlöm. - 
A n. é. közönség további szives pártfogá- 

sát kérve, vagyok Hazafias tisztelettel 

Muszka zománozos tula 17. — , 
Nől aczél 9.— koronától 

) Ébresztő órák 3.600, 
Konyna-órák 6—-, 
Mga-órák 11.— 

Raktáron tartok saját készitményü óksze- reket, arany javításokaívalamint nj árük készité- sót, drágakő foglalatokat, régi tárgyak atalásitásál divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg 
gyári árban vállalok. 
Brilliáns kövek uj foglalását a alajdonos jelenló- 
— téken eszközlöők. 

A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 

ŐszI J., órás és aranyműves. 
45 18- Klein Izsák Gönczy Róza. 

. asztalos, 2 Gy gy y 

Férfi, női és gyermekezipők nagy raktára. SZABÓ URAK 
FIGYELMÉBE: — 

le e er- 
Oly előnyös posztó és kellékek be- 
vásárlási forrást alapitottam a hely- 

beli piaczon 

Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
mely legjobb meggyőződésem szerint, [ 
versenyen kivül áll. Különösen ki- 

szebb kalapot és mindemt 
jutányos árakom kapni? 

STERN SIMON 
N ezelőtt özv. KOHN JAKABNÉNAL 
Deák Feremecz- (Helközép) u. 9. sz. Rutska-ház. 

erseny-árlegyzek. 

H ol lehet legjobb czipőt, leg- 

1 pár gyermek félczipő 40 krtól 1 pár női komod czipő 60 krtól k To dusan ktat pár gyermek egész czipő 7, 1Dp. női kiv. 1780-tól, lak v. fehérbőr 160 , pár legnagyobb egész czipő 150, . női félszeges bőr v. brünel 190 k g e . ra t pár férfi czugos Dör czipő e2s5 , . női czugos bőr erős czipő 220 mindennemü ujjakélések, bélések, 
selymek és varrókellékek, bámulatos 
olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos 
kevés pénzzel kitünő kellékeket akar 
vásárolni, tegyen egy próbavásárlást 
nálam. Vagyok b. pártiogásokért ese- 
dezve kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

(S [TESZLER KáROLY 
Dupla széles ruha szövétek 16, 19, 23, 29 kr. 

pár ,, füdzős , 250 , 
sárga v, fek. füdzős eleg. 400 

pár Cevrette v. lakk füdzős 500 

drb. fiu loden kalap 70 krtól 
drb. férn lágy ing 90 , 
drb, esőernyő 90 

Harisnyák 10 

Valamint több itt fel nem sorolt ttát 

. női zerge füdzős v. gombos 325 

. női sárga vagy lakkczipő 350 , 

.női Cevrette füdzős v. gombos 450 , 
TI drb. férn kalap 100 krtól 
1 drb. férfi vasalt ing 100 , 
1 drb. börönd (koffer)100 
1 drb. piaczi táska 30 , 

czikkek dus választék ban.— 
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Gyermekkocsik nagy raktára. Leszállitott árak. 

HOL LEMET 
legolcsóbbam bevásárolmi ? UJ ÜZLET! 

[ férfi és női divatáruházában 
HMKossmth Lajos-u. 3 sz. alatt, a mol 

e 1, 1D jnk —2 Vásznak és chiffonok 90 centitől egé- ? em-m 28, ö8, 4l, al, F. : e eokme méter szélessége mesés olcsón. , I10 cm. , legfino- eeeee . mabb- - - - - 85, 99 kr. 
Fegyházban kötött harisnyák, ágyte- 
ritők, paplanok és még sok itt fel nem 
sorolható áruczikkek bámulatos olcsón 

beszerezhető. 

Napornyök 50 krajezártól egészen 5 forintig, 

Franczia Gyapju Lüszter 120 em. 
széles minden divatos szinben 68 kr. 

Valódi franczia Batisztok 15, 17, 21, 25, 28 kr. 
sSszékesfehérvári kartonok 12, 16, 19, 21 kr. 

Kosmanosi Atlasz Szatinok — 21, 25, 28 kr. 
Zefirek minden divatos szinben 18, 16, 19, ot kr. 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


